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1. THERDEFHIZHFT

1.1 7Z7ANZHOWT

BRIERITEINTWOERE - AT AREREFE T, ZOFFICOVWTORBEICEDEARIIFIEL
e, WIERGm O T vy —Toh D English Translation Theory (T. R. Steiner, 1975)X°
Western Translation Theory (Robinson, 1997)., Translation - Theory and Practice (Weissbort
and Eysteinsson, 2006)IZL T, ZDEEK ST AWM BE D H D The Poetical Works of John
Denham (Banks, 1928/1969) T 5L F | REEDORM EZ HEHHIZZITHNTNDHEF > T
WEAHD, ZZ TR 2B 2 W 2o LR, LIV THIARLL TRITSNI Y REOEY
(2B T2 DL 70,

A W 1647 # "To the Author of this TRANSLATION."
in IL PASTOR FIDO, The faithfull Shepherd. A PASTORALL Written in Italian by
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BAPTISTA GVARINI, a Knight of ITALIE. And now Newly Translated out of the
ORIGINALL. LONDON, Printed by R. Raworth.

B f5#k 1650 4F "To Mr. RICHARD FANSHAW Esq; upon his Ingeneous translation of
Pastor-Fido into English."
in COOPERS HILL, A Poeme. The Second Edition with Additions. Written by
lohn Denham Esq; LONDON, Printed for HUMPHREY MOSELEY.

A’ SR 1664 &£ "To the AUTHOR Of this Translation."
in IL PASTOR FIDO: THE Faithful Shepheard. With an Addition of divers other
POEMS, Concluding with a short Discourse of the long CIVIL WARRES of
ROME. By the Right Honourable Sir Richard Fanshawe Knight. London, Printed
for A. Moseley, and are to be sold at Princes Arms in St. Pauls Church-yard.

C XET 1668 4 "To Sir Richard Fanshaw upon his Translation of Pastor Fido."
in POEMS AND TRANSLATIONS, WITH THE SOPHY. Written by the
Honourable Sir JOHN DENHAM Knight of the Bath. LONDON, Printed for H.
Herringman at the Sign of the Blew-Anchor in the Lower-Walk of the
New-Exchange.

A” B 1692 & "To the AUTHOR Of this Translation."
in /L PASTOR FIDO: THE Faithful Shepherd. With an Addition of divers other
POEMS: Concluding with a short DISCOURSE OF The Long Civil Wars of
ROME. The Second Edition. By the Right Honourable, Sir Rich. Fanshaw, Knight.
London, Printed for Richard Bently, Jacob Tonson, Francis Saunders, and Tho.

Bennet.

Banks (1928/1969)D B FIE, ETMEIVAIIARLE T DR —HEA), FARIZITEN
ZAVHED R BF 23 B0 | T OFATUIZBIIREICERGFE L T Eh b T(A) L &
DOBFHE R TO F kA% T (B) . B ICFITOEBE EZR THAAEDOFIFEELICFECIEIMT
NERENTZHDOTHSH(C)y Lo T A LEC DODHNWETIENERHANLDE S TNDDEN, /N
YIRTCOT VAN Lz BT, 28 EOFIARIZH Y TUXES/RU 1648 4 L0 AR A iR
REBIZZORIPFIELTZPO LI EEHT 2L TRY, AXA T —I1E0ib Kb Z DRV &
BELCLE->T5, LML "To Sir Richard Fanshaw upon his Translation of Pastor Fido"
(1648) LWVVH T Z7AMI, ERlZ A ThObI0I (SBIZFFEHEITbNT 7o va—En) A
WnE DFEARTIIER Sir (21T TWRNIENDE)  HVZRNWDTHD, TbEbi 3 &
DEF DORFENBDRVELNE DT, SENIZENZIETEW®RTH, FILIOFFEHE YO
FFAOFRBEKMSETLDEEZDT20I12H, A DJEADLRIHTHLOET 5,

B HEFEMITOWNTIE 1668 FDOENEF LI SNEIENG, 1644 FH LU
1645 FEETZEHEE ST, BREFEVDZ O NDL | B IE —2 VN TIEE ORI FK - (0]
BINTW, 20WLIE7 7o ia—fAILRITHN TN, EBZTHNWEA), BIEF%
FIRDOF T TR T HIEDfERMEIZ DN TIL, IROE T,
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1.2 AEIZDONT
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Th-oT,
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HODENERTIZORLETRHZODEELTHST-ILIZDIT THD (22D ERBES
NHZELHD) , BEBNL TV AR EIREL THHRDHZELH LN, ZIUXTLKDEOETS
FTTHY, XELT THEEZLELVODITERIZEAL VR,
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720, TE O FRCHES I T EV ST F WAL EEELTZO LT, 17 AL ET I DL E i
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Hbil. AR EMEOME~OREZR TEEAD, YRFILE KO R E Tho
THMEECTHD, ZOHETICE ENLAXA U FHEHI AL EMINDOEN, ZOFNHE
N7z 1644 FEEHEWODILT T LR MIEICH EHIEIL LD EL TWZRF NI H T2 D72 171
Lo TT7 70 a—3 (B DEITRVTCNAY)) THTIT T, LOBEIREVOIDIE, 77
Va—DRBEETIEFENERETILOLEZLNDING, BODIITHIF ORI G THhoT-
EESTWWL, BREFEL TEODDLELDIF A IICH EVFFSNTAT AT,

ZOFOMBPZIL, EOVIRICBIT D (B HEFE) OVEE LY RIChH D, FE, ZOFTH
ROENTNDHZELT 7o va—OFEBEORREL, SIFERNER KL TV, FHETHS
T ) —= ORI AEEBIT B E2 2 EEW] (Il Pastor Fido, 1590) 1%, EIE YA X T T
TSI DO UTAERTE DN T OB LSNT-E RN L E I Ien A7 - D7y D
ERICFRENTRDILTVADL, 1602 FITHTWET 707 U7y —AD HREIVH R0 F B
DEIR NP DHRNTEN | FREERATEICIB W TR I OLIIFE ML THDHDIT TIEZRY,

R DOEZA, BIEFHNTII(COIORBEEDOFERH T bZORREZ MR 5281
L72) SV RTOEFI LN ZOFHCIT e RSN EFITT T A0 E EITHE R LIZERICH,
ZOEIZHOBNGEL | ELTHRIZTALRIEIVEIRIZHIT LT T 22 NEDDHDTEM,
ZOIEY—RERIETHY NOEENMELHELLT RO, Hlebii sl eDi A
BDFHFEN KM OT 7o a—RHA TEICBWEIEDL ZEZELT-1HTHAD,

LOLZENTHRBIIICERE) 25ttt T 570, ZOBHEA () T @) 12
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FIEAEM S TWD, T7TVEEOJRFFIIANBE TENPNLTVDIN, EELZEIHEITIEVNT L
2T HE MR TT R 75%%%&:?@‘5%‘%@:8%1%%%ﬁ@%ﬁmitﬂéz\ BH<ETHITES
DEIHIETHE, WFET RN B OFFCIIEH OB EV/2{/2>TLE), £ZTL
W DT +—T4—F —EHODDTTIEN, JRLONEMEDVZET I, EOLTHHIIEUL
TLEIIG R E DR,
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A A BT T OLOEDDEIZRDTEA), ERENTHLREZOIE, Y OT L0
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ZDONBI=HNI L FICBITI DR THAT-HELE 2D, LB NDDIXFEHED 24TL,
ISATENPL 24 THETO 1077208 (LIFLIEH REKHY) | ZH TN T-bOTHARD
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HFRELELLC—H T OB A 4 G OFFRIBFE IOV TR X TWND, 2D DK E
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SEICSELY TITE — > —2illsr0iE %,
IS TTn BB R BE O DPEEW IR,
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ZHHERZ . OB E 2B S AN T2,
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ZTOEICEEIZ, LU TERITIZEVEEIZ,
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TEEWBEBHICELRSAELTH, WveED,
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N DR L2 D70 T, 28, Foid
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72BN LY TR LZ O R 72 HEM X,
FEELOFICTLDWEEEICTEVORANL D,
1L.20 27202507 — 95HT2LHD 7B (FRIED)
1139 ZOZEZANVDTFD — ZOFEANDFD:C

2. IThEAFE%EIFX )

2.1 TUAMIONT

ZOFELDEARIZONTS, HMFROEFIZH T ILFEME, BERIEBETEZHHOIERN, &
XV A Banks (1928/1969) DAZEIIA— 4 FTICH E L TRITIE, SIZLEDOMEITRWIEAD
(55 B8 @ sit not naturally and easily on 73 fit...L72>TW\5, BRITIZIZERL), ZDFAD
E, B RO EBRRICEINTODEDTHHLIMN, LIZH T =207 yry—3ebi
MRS ETZDEETHDLL, NI AL D RO DFEREI 2> TWDIR BT DT 7 AL,
Early Augustan Virgil (Sowerby, 2010)IZLTHRI UK AEEL TS,

A Ity 1656 4+ "THE PREFACE."
in THE DESTRUCTION OF TROY, AN ESSAY UPON THE SECOND BOOK OF
VIRGILS AENEIS. Written in the year, 1636. LONDON: Printed for Humphrey
Moseley, at his shop at the sign of the Princes Arms in S. Pauls Church-yard.

B ff#k 1668 4£ "THE PREFACE."
in POEMS AND TRANSLATIONS, WITH THE SOPHY. Written by the
Honourable Sir JOHN DENHAM Knight of the Bath. LONDON, Printed for H.
Herringman at the Sign of the Blew-Anchor in the Lower-Walk of the

New-Exchange.

{1

A LB ORENZOWTL, BV FRHGEBEORIFOHOH THD, fRICEEL T A 12
277,

HEFERIZOVWTET AR IOHERERIR I EE X B, VALV TIZHL T VT
THERIZHAE D 1653 405 1655 FEDOBHWZTHA), HIZEHRL Thomd TEER IS
nizbonktEons,

2.2 NEIZDNT

BREOARIZLT 5 RX—=V 570 1 UL EAINENI TN LEZDN, PIHOEFEICHD
WY O TY NOATSTEFHRI T =R — AR IO Z 85 oy A dcha L CHE RS v 7z h e A e
Bl EL TR SN2 DO THD,

ZOREIT— R AFFENAENFELCIOICE R DL, ZNETEDINIH/->TIoNDHTE
W&ol ZOREFROESLOLEOERENBJ/INDZ b — KIS, RLZ
LEFESTWNDHDEINT, LML THALELTLH LI LT F AT FFeC i)
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bODRHILLT | THLTHDMEEBNLIRR > TNDHIENDND,

AIFECIL, RBELOBLL T(RDLRIEDFE) IZ78> T, FREHLLDNE DB LRV
KOMEVHIZET, HLETHEENTORRIZAILIZH DO TH D, NI TIH, BREZHD
ANZL TV o 72WH N EDINTIEDL T ZIT VO, EWIEEICE{EL TS, EHLTh
HATLEILD, HOIFEO VIR 2RI E S F X2 LT, FIRRE OITEIZ Y T DH072,

FZOIHBRRBURDDIZ, T F LOENPNTEREE DBV RNLTEHRL TND, /IMaDIHT
HiRk =392, ZOREHIZIT T TICHTE EOF v — L X — Il &N b, A7 TR
EVOENTE S ICL RG] ~BAT, TNEEHICE ELAZTHRELIEEEDHML . £ ZI2HY
Do TNV AR LD FE L L TOXLES | ZDOFEEERITLITRD, ENETROER
L, ZOLEDT T LITERIROIEENOBBEANL T, EE AT F oA 7 IR TENRY
OB BERBLTELLITE R, KO WVIRERR B IZH T,

DA, FIRR O SR BZNETOEIELIZOHY F TIXEH LRV, ZITF FOWRW IR
AL LG NDTE, DO TOFRTEL - LR CEEM R R B RFEIZhHoTob D ~EE
ABI, ZUTHERHNZ T T 20T o 1o R S a5 o DT L& (B ERDM %) bk
NELTHETHND, TOEKRTIX, 7T 2O0BVM LRI _HOMRILLE 251255, O
DI T T VEENDBIFEASEVIOIB LB X T bR Kb E &N D ZE/H ~D
L ThHD, ZTDDIZHE EFTOLDOTIERWH LW AN L E S LS T=072,

ZLTHORRTIX, LLETHRADOELERER EIL R 2> TND, BNOART—FEHR
THEZADD, BWEICHA T ERCAA—VESILEEDLI b DO ~E, ZHIIEMELT
D HSNEASAPNERD TEY RIZDRXREER L EZORRE THISEL2H 0 Thd D, FEERITIT
ZOHEFEBAE EBEIY, T AL MELL TR ELIZHALIZ DI TLEI =D, 2L~
KRNPHET ZLITRNDTE0 BRI H > TRIRIIICA B OS2 B M) CEIR MR Z
OFFGHITFESNTNDEF > THNEAD,

IOV L EEAHBLBRICER 75 X& 201, BIRIICHE AT DL\ o7k Lol
HEEOBEWOEBELR L - HHMEZEHRLOSMEAEDLRTIE, EHEOSDALTHAA—
VR E OB ROIBENRHD, TT L EED (interpres) (ZH L, KW REIRBZTHD
(FRE) LLoTLEIE, ZDOEIZHDRE N RKDITLEN, EHLTEDIH LR, 72
FZDOINIBIHENTWDEDNbNnLelle>TLE), WK EAMES ELFES S
MH NEDZEEEZ TV IENKTETEAS,

2.3 %G - AT L

IHLTEBIHENDDITIE NI ND EZATFR B ZFHRIC | OLLTIEVTEN | X THRIG A
AR O 7 I CF A LR A2 L DTN, 2HHIIEBONEWI EHLFEA A A L LTl =<7
HHLUY,

FIHIZZE T ONDOIERNFVRTAT T iFFE 5| WERICF SCTHERY EiFTnsd, 206
LIXT TAV AT A=V D[ T —TFT 47 2 J5ED 1713 IR OFE-E D) Tl H D%
WBHR T SETEORMEE S LICEIB O EL TR, ZLTHANT — XA B E 5 Y
BIRFFICHSNIAHICOWTIOMELTZO —HiE2RHbHL TS, 28, WFhICL TS
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NEIZOWTESE KL TWH DT TiEWn, B—EY EF72na B ROFEmICE N THE
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